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Abstract

The abstract deals with the problem of the Angloamericanisms perception by the Ukrainian
speakers. The ways of loan adaptation have been shown. The Angloamericanisms have been
characterized according to the psycholinguistic procedure of language associations on the basis of
associative experiment with 100 reviewed informants. An experimental list consists of twenty words
related to the most frequent thematic subsystems in the adopting language: business, economy,
entertainments, sport and fashion. The types of psychological components identification are
characterized. The comparable analysis of results has proved that the assimilation of the loans is
high enough. However, the respondents demonstrated the large creativity in determination of
semantics and in presentation of associative reactions on the loans, which testify to aspiration to
show their linguistic abilities.
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Introduction

The changing world reality motivates changing perceptions, which leads to the
changing mission of language and communication scholars. This area of study is no
longer the study of language diffusion or distribution, but the study of language of
mobility (Li Chaoyuan, 2016).

The relevance of the study is the problems of borrowing foreign vocabulary, its
further adaptation due to a number of linguistic reasons. Interlingual reasons are
associated with the massive nature of the use of foreign-language innovations and
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their active participation in many language processes observed by the Ukrainian
language.

The interest of linguists in the study of this area is based on the insufficient
knowledge of some aspects of the linguistic phenomenon of borrowing and the
accompanying processes of adaptation of foreign words.

Even so, the important point remains that speakers use some vocabulary only
In some situations and not in others. Perhaps a context-dependent adjustment of
relative language activation could be arranged via the task/decision system (Dijkstra,
Wabhl, Buytenhuijs, Vanhalem, Al-jibouri, de Korte & Rekké, 2018: 3).

Methods and Techniques of the Research

Associative experiment is used in various fields of knowledge: linguistics,
psychology, sociology, and others. The use of this method varies depending on the
purpose and objectives of a particular science.

Free associative experiment is a rather simple and at the same time an effective
means of research in psycholinguistics. He provides the material for building
associative fields of certain concepts, reconstruction of fragments of language and
conceptual pictures of the world (Hsin-Yi Liang & Kelsen, 2018: 760). Studies on the
brink of scientific disciplines are held for a relatively short time, they have intensified
in world science in the second half of the past, and especially in the current century.
In recent years, intelligence in psycho- and sociolinguistics has revived in Ukraine
(Lydiah Kananu Kiramba, 2018: 300).

Our study preferred the written form of an experiment that has certain time
constraints and contributes to the discovery of spontaneous associations, while in
writing there are factors that complicate spontaneous responsiveness.

The individual form enables to record the response time and deprives other
people of the respondent's response. One of the most complex and under-researched
problems of carrying out an associative experiment is the creation of a stimulus list.

The relevance of the chosen topic is also justified by the insufficient study of
the latest modern borrowings from the point of view of their perception by native
speakers of the recipient language.
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In connection with the above provisions, the purpose of the study was
determined - the study of the perception of the latest Angloamericanisms by native
speakers of the Ukrainian language.

This goal led to the formulation of the following tasks:

1) to identify the features of the perception of borrowed,;

2) to highlight the main associations;

3) to characterize the types of psychological components identification.

The object of research is lexical borrowing.

The subject of this work is the nature and mechanisms of mastering foreign
vocabulary by the system of the recipient language and its native speakers.

Two group of Ukrainian recipients took part in the experiment aged 17-19
years.

The choice of the age group is not accidental. The representatives are people
who use the Angloamericanisms more often. They have a well-formed vocabulary
and an active social position. In addition, the representatives of each group perceived
the borrowed vocabulary under conditions of limiting the knowledge base, who were
not working in special fields and unfamiliar with the realities of foreign life.

The total number of informants was 100 native speakers of the Ukrainian
language.

The subjects were asked to complete the following tasks:

1. to write down the subjective definition of each word,;

2. to give the associations for each loan.

Due to the large volume of material, the list of words proposed to different
group included 20 units borrowed in the Ukrainian language that relate to different
areas of society: economy, computer technology, culture, sports, and everyday life.
Words were presented in isolation, out of any context: xawepine, ¢naep, penaxc,
OUCKoHm, Opaus, Jy3ep, eKuwit, Kyl, poyMiHe, npoeaidep, npuHm, moniec, 0aueine,

PpeKpymuHe, Kuipune, mpagik, banep, CKpiHuiom, cetil, cmapman.

Results

In the first task, informants were asked to indicate the meaning of the borrowed
words. An analysis of the obtained explications made it possible to identify that most
of the informants have given appropriate definitions.
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The analysis of the results of the first task made it possible to evaluate the words
under study by the novelty parameter.

Table 1. The degree of the novelty of the loans

Loan The degree Loan The degree | Loan The degree
of novelty of novelty of novelty
% % %

Kalepiur 15 pPOYMIHT 0 Oanep 5

haaep 0 npoBaiigep | 0 CKPHIIIOT 0

peJiakc 0 IPUHT 3 ceiin 2

JAUCKOHT 0 TOTLIIEC 5 cTapran 3

ApaiB 0 JaiBIHT 0

Jlysep 0 pekpytunrp | 10

Exmn 0 KIIIHIHT 3

Kya 0 Tpadik 5

The results of the analysis of the semantic description showed that the
perception of borrowed words is due to the age characteristics of the carriers and the
nature of the lexical units themselves. Below are the main strategies for identifying
the meanings of foreign vocabulary, typical for recipients of the studied groups
according to the identification of the meaning of lexical borrowings:

a) associative strategy: ¢gracp — 3nuoncka,
b) strategy based on the similarity of the sound-graphic design of foreign words:
opatis — kaug;

c) the strategy of resorting to a foreign language prototype, which is used in
cases where the presented foreign language word is not familiar to them or in cases
where it is necessary to clarify its meaning: mpacgix — oopooicuiti pyx, exuin — Ois.

The importance of the second task is to identify the ability of informants to
independently choose associations for borrowed words.

The result of the experiment was 2600 reactions.

So there is the analysis of the most widespread associations connected with the
Angloamericanisms (see Table 2).

In the analysis of associations of respondents for Angloamericanisms, it was
discovered that not always the reaction to a word that correlates with its vocabulary
may mean its correct interpretation, as confirmed by 60% of students.
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Table 2. The loan associations

Loan The most widespread associations The most widespread
connected with the meaning associations not
connected with the meaning
Kamepinr ABTOMOO1ITE, TOpOra Croprt, Kamenb, OJIAT,
KalieMip, IpoIiri, roTiBkKa
DJjaep JIucTok, peknama, OroJIonIeHHs,
Oymara, OyKJIeT, po3/1aBaTH
Penakxc [Insox, muBaH, cnia, BIAMOYHUHOK,
MEJHTAIlisl, COH, CIUPTHE, MAcaxK,
3aJI0BOJICHHS
JUCKOHT 3HMKKa, paXyHOK, KapTKa, TPOIIIi, 3abopoHa, 3amepeveHHs,
aKIis JTUCKYCist
JpaiiB Enepris, anpenaiin, BiqayTTs,
MIEPETrOHH, 3aMaaioBaTH, TUCKOTEKA,
HACOJI0/1a, BECEJIO, MBUKICTh, Kal(
Jly3ep Hesnaxa, jiox, jomyx, Hikuema, 60TaH
Exmn ®inbM, KiHO, J)KaHpP, eMOIIi1, HUMOBPHO, | ABTOMAT, aKIlis
CinmsBectp Cranone
Kya Kpyro, kpyTuit
Poyminr Posnoscromkenns, MTC, Vodafone, Pexnama, puHr Ton
JOCTYII, COIIMEPEIKA, 3’ €THAHHS
IIposaiigep 3abe3nedeHHs, qatu AocTyn, [HTepHer, | HoBunka
kabenb, po3aasatu, [lITopm, Boms
I[punrt 1.MasttoHOK, JIpyK, pyTOOIIKa, OJIAT,
KBITKa, Bi3epyHOK, MOJTHO.
2. [Ipuntep, IpyKyBaTu
Tomnuec bes onsry, ronmii, porocecis, oronene | Kabnyk, He B Tormi, 6e3
TiJI0, MOpE, TLISIK BEPXHBOTO OJIATY
JaiBinr [1naBanHs1, ciOpT, BOJa, 3aHYPEHHS,
MOpe, OKeaH
PexpyTuHr PoOiTHuK, mia6ip kaapis, Oi13HeC bangut, pexpyT
Kuininr Yucro, KiMHATA, TPUOUPAHHS, Kninika
npubupatu, Mr Proper,
MIPUONPATTEHUATIS
Tpadix 1.Mera0aiitu, InTepHer, oOMexXeHHs.
2. 3arop, opora, MalliMHa, aBapis
banep Peknama, iHpopmariis, BuBicka, cteHn | bans
Ckpinmor 30epexene ¢oTo, ranepes, TenedoH,
¢dhoTo expaHa
Ceiin AKI1is, PO3TPOJAXK, OIS, TPOIaBaTH,
MarasuH
Crapran 1.bi3Hec, MOI01b, TOYATOK, CTAPT.

2. CMIIIHO, BUCTYII.
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Identification of the psychological components of familiar foreign words:

a) attribution to the situation: mpagix — obomedscenns oocmyny 6 Inmepnemi,
KYJl — Kpymu,

b) identification through definition: exwn — arcanp ghinomy;,

C) categorization: 6awnep — pexnama, poymine — MoOLIbHULL 38 A30K;

d) illustrative example: mposaiioep — I[lmopm, Bons; exwn — Citbeecmp
Cmanomne, kninine — Mr Proper;

e) synonym selection: zyzep — negdaxa,

f) emotional-evaluative strategy, which is characterized by the presence of a
subjective-emotional component: npunm (ha 00s3i) — moono;

g) consonanted images: pexkpymune — pekpym, banep — 6ansi.

Conclusions

Language reflects a certain way of perceiving and structure of the world, and
an individual, perceiving a foreign language word, can rely on a subjective attitude to
an object or phenomenon designated by it (Stig HJjarvard, 2003: 80).

The native speakers of Ukrainian have given many associations for every
borrowing. In view of this fact, we can say that Angloamericanisms are used in the
Ukrainian language.

Some English words had several meanings that came into the Ukrainian
language. 18 percent of the respondents identified these meanings and submitted the
relevant associations to them.

23% of students who did not know the meaning of English borrowing were
found in the survey. Therefore, the degree of novelty of Angloamericanisms is low.
90 percent of respondents submitted associations for borrowings that were related to
their meanings. Some respondents even found several meanings of borrowing. The
analysis of the results of the psycholinguistic experiment shows that English
borrowings have a high adaptation in the Ukrainian language. According to the
number of associations for the Angloamericanisms it can be admitted that the
speakers of the Ukrainian language use them in their speech which is connected with
the internationalization of English in the world.
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